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La déclaration sur la famille : des paroles venant de Dieu
Par Ronald A. Rasband
du Collège des douze apôtres

De proclamatie over het gezin: woorden van God
Ouderling Ronald A. Rasband
van het Quorum der Twaalf Apostelen
 
Conférence générale d’octobre 2025

La déclaration est d’origine divine. Nous devons 
donc la traiter avec le respect que méritent les 
paroles de Dieu.

Cette conférence générale d’octobre 2025 
marque le trentième anniversaire de la publica-
tion de « La famille, déclaration au monde ». Par 
dessein divin, cette déclaration, reçue par révéla-
tion, a été rédigée pour « sauvegarder et |…] 
fortifier la famille dans son rôle de cellule de base 
de la société».

Nous faisons tous partie d’une famille, que 
nous soyons mère, père, fille, fils, petit-enfant, 
grand-parent, tante, oncle, frère, sœur ou cous-
in. Plus important encore, selon la déclaration, 
chacun de nous est « un fils ou une fille d’esprit 
aimé de parents célestes [qui possède] une nature 
et une destinée divines».

Quand j’ai été appelé au saint apostolat en 
2015, on m’a dit ceci : « Désormais, cette déclara-
tion t’appartient. » Puis, en désignant les mots « 
Conseil des douze apôtres » dans le titre, la per-
sonne a ajouté : « Ton nom est là. Imprègne-t’en 
et enseigne-la comme si c’était la tienne. »

Que j’aime la déclaration sur la famille ! De 
l’Afrique à l’Australie, j’ai témoigné à travers le 
monde du rôle de la famille dans le plan éternel 
de Dieu. La déclaration est d’origine divine. Nous 
devons donc la traiter avec le respect que méri-
tent les paroles de Dieu.

Frères et sœurs, comme je l’ai dit à cette 
chaire lors d’une conférence générale passée, sou-
venez-vous que « les mots sont importants».

La déclaration est au cœur de nos croyances. 
Je vais vous raconter dans quelles circonstances 
elle a été écrite.

De proclamatie heeft een goddelijke oorsprong, dus 
we moeten haar de eerbied betonen die woorden 
van God verdienen.

Deze algemene oktoberconferentie 2025 is 
het dertig jaar geleden dat ‘Het gezin: een procla-
matie aan de wereld’ werd aangekondigd. Deze 
proclamatie met door God geopenbaarde woor-
den is opgesteld om ‘het gezin als de fundamen-
tele eenheid van de maatschappij te handhaven 
en te versterken’.

Ieder mens maakt deel uit van een familie, 
of je nu moeder, vader, dochter, zoon, kleinkind, 
grootouder, tante, oom, broer, zus, neef of nicht 
bent. En nog belangrijker: ieder van ons is, zoals 
in de proclamatie staat, ‘een geliefde geestzoon of 
-dochter van hemelse Ouders [met] een goddelij-
ke aard en bestemming’.

Toen ik in 2015 tot het heilig apostelschap 
werd geroepen, kreeg ik de raad: ‘Deze procla-
matie is nu van jou. Jouw naam [wijzend naar de 
woorden “Raad der Twaalf Apostelen” in de titel] 
staat hier. Voel de proclamatie en onderwijs erin 
alsof ze de jouwe is.’

Ik houd van de proclamatie over het gezin. Ik 
heb over de hele wereld, op alle bewoonde conti-
nenten, getuigd van de rol van het gezin in Gods 
eeuwige plan. De proclamatie heeft een godde-
lijke oorsprong, dus we moeten haar de eerbied 
betonen die woorden van God verdienen.

Denk eraan, broeders en zusters, zoals ik 
in een andere algemene conferentie vanaf dit 
spreekgestoelte heb gezegd: ‘Woorden zijn be-
langrijk.’

Ik wil graag wat achtergrondinformatie ge-
ven over de proclamatie als een kernboodschap 
van ons geloof.

néerlandais



Page 2   —   Il ne s’agit pas d’une publication officielle.    —   www.bilingualgeneralconference.com

En 1994, un an avant la présentation de 
la déclaration, le Collège des douze apôtres a 
discuté de l’éloignement croissant de la société et 
des gouvernements des lois de Dieu concernant 
la famille, le mariage et l’identité sexuelle. Le 
président Nelson a expliqué plus tard : « Ce n’est 
pas là tout ce que nous avons vu se profiler. Nous 
avons vu les efforts entrepris par diverses com-
munautés pour éliminer toutes les normes et les 
limites relatives à l’activité sexuelle. Nous avons 
vu la confusion des sexes. Nous avons vu tout 
cela arriver. »

Les Douze ont décidé de rédiger un docu-
ment, une déclaration officielle, qui résumait la 
position de l’Église sur la famille. Cette année-là, 
ces apôtres, des voyants appelés de Dieu, ont 
préparé une déclaration sur la famille. Dallin H. 
Oaks a raconté qu’à l’aide de la prière, ils se sont 
tournés vers le Seigneur pour savoir « ce qui 
devait être dit et […] la manière de le dire». Ils 
ont présenté la déclaration à la Première Prési-
dence, constituée de Howard W. Hunter, Gordon 
B. Hinckley et Thomas S. Monson, pour qu’elle 
l’examine.

Quelques mois plus tard, en mars 1995, 
le président Hunter est décédé et le président 
Hinckley est devenu le quinzième président de 
l’Église. La déclaration était alors entre ses mains. 
Quel serait le bon moment pour faire cette déc-
laration à l’Église? Ce moment est arrivé six mois 
plus tard.

Quelques jours avant la réunion générale 
des femmes du 23 septembre, qui précédait la 
conférence générale, le président Hinckley et ses 
conseillers ont tenu conseil avec la présidence 
générale de la Société de Secours. Les sœurs, 
comme les apôtres, avaient réfléchi aux préoccu-
pations qui touchaient les femmes et la famille. 
Il a été décidé d’axer la réunion à venir sur la 
famille.

Il était prévu que le président Hinckley 
s’adresse aux femmes lors de la réunion. Il avait 
médité sur le sujet de son discours. Au cours 
de la discussion, il a mentionné le titre de la 
déclaration au monde sur la famille, nouvelle-
ment rédigée et qui n’avait pas encore été rendue 
publique. Cette réunion des femmes était-elle le 
bon cadre pour faire une déclaration décisive sur 
la famille?

Elaine Jack, alors présidente générale de la 
Société de Secours, a expliqué plus tard : « À 
ce moment-là, nous ne savions pas ce qu’était 

In 1994, een jaar voordat de proclamatie 
werd gepubliceerd, besprak het Quorum der 
Twaalf Apostelen hoe de samenleving en over-
heden Gods wetten inzake gezin, huwelijk en 
geslacht steeds meer de rug toekeerden. ‘Maar 
dat was niet alles wat we zagen’, legde president 
Russell M. Nelson later uit. ‘We zagen de ijver 
van bepaalde gemeenschappen om een eind te 
maken aan alle normen en grenzen van seksuele 
omgang. We zagen de verwarring van geslachten. 
We konden alles zien komen.’

De Twaalf besloten een document op te stel-
len, een officiële proclamatie,waarin het stand-
punt van de kerk over het gezin werd samenge-
vat. In dat jaar stelden deze apostelen, door God 
geroepen zieners, een verklaring over het gezin 
op. President Dallin H. Oaks weet nog dat ze zich 
in gebed tot de Heer wendden om te vragen ‘wat 
[z]e moesten zeggen en hoe’.Ze legden de ver-
klaring ter overweging aan het Eerste Presidium 
voor: president Howard W. Hunter, president 
Gordon B. Hinckley en president Thomas S. 
Monson.

Slechts enkele maanden later, in maart 1995, 
overleed president Hunter en werd president 
Hinckley de vijftiende president van de kerk. De 
proclamatie was nu in zijn handen. Wanneer was 
het juiste moment om deze verklaring aan de 
kerk voor te stellen?Die tijd kwam een halfjaar 
later.

Enkele dagen vóór de algemene ZHV-bij-
eenkomst van 23 september, die aan de algemene 
conferentie voorafging, overlegden president 
Hinckley en zijn raadgevers met het algemeen 
ZHV-presidium. De zusters waren, net als de 
apostelen, bezorgd om vrouwen en het gezin. De 
vrouwenbijeenkomst zou in het teken van het 
gezin staan.

President Hinckley zou de vrouwen in die 
bijeenkomst toespreken. Hij had zich afgevraagd 
waarover hij moest spreken. In de loop van het 
gesprek noemde hij het pas opgestelde, maar 
nog niet openbaar gemaakte document ‘Het 
gezin: een proclamatie aan de wereld’.Was deze 
vrouwenbijeenkomst de juiste setting om de 
onbetwistbare verklaring over het gezin bekend 
te maken?

Algemeen ZHV-presidente Elaine Jack legde 
later uit: ‘We wisten toen nog niet wat de procla-
matie over het gezin was. [We] konden het zien 
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la déclaration sur la famille. Nous pouvions le 
deviner par son titre et nous sentions que tout 
message sur la famille […] serait bénéfique. […] 
J’étais convaincue que les membres du Collège 
des Douze recevaient des révélations. »

Ce samedi-là, la réunion de la Société de 
Secours a été historique. Avant de présenter la 
déclaration, le président Hinckley a prononcé ces 
paroles importantes : « Avec tous les raisonne-
ments spécieux qui sont présentés comme des 
vérités, avec toutes les tromperies à propos des 
principes, avec toutes les incitations à nous laisser 
gagner peu à peu par la souillure du monde, nous 
nous sentons poussés à lancer un avertissement 
[et à réaffirmer] les principes, la doctrine et les 
pratiques relatifs à la famille que les prophètes, 
voyants et révélateurs de notre Église ont énoncés 
à maintes reprises tout au long de son histoire. »

Il a ensuite lu la déclaration dans son in-
tégralité. Comme le Seigneur l’a déclaré : « Que 
ce soit par ma voix ou par la voix de mes servi-
teurs, c’est la même chose. »

La déclaration énonce : « La famille est 
ordonnée de Dieu. » Que j’aime la clarté de cette 
phrase ! Cette déclaration est un appel à traverser 
la condition mortelle en gardant toujours à l’es-
prit la divinité qui est en nous et l’avenir éternel 
qui nous attend. Le président Nelson a enseigné 
: « Vous êtes littéralement des enfants d’esprit de 
Dieu. […] Ne vous y trompez pas : votre potenti-
el est divin. Si vous cherchez diligemment, Dieu 
vous donnera un aperçu de ce que vous pouvez 
devenir. »

Lorsqu’elle a été présentée, la déclaration 
n’était pas en accord avec l’opinion de beaucoup 
dans le monde. C’était le cas à l’époque. C’est 
toujours le cas aujourd’hui. Certains s’opposent 
à ce qu’elle affirme sur la famille, le mariage et 
le genre. D’autres suggèrent que l’Église devrait 
retirer, réviser ou même mettre de côté la décla-
ration.

Chers frères et sœurs, comme l’a dit le prési-
dent Hinckley, cette déclaration sur la famille est 
doctrinale. Les principes qu’elle énonce ne sont 
pas en contradiction avec les voies du Seigneur 
et son chemin des alliances, mais en parfaite har-
monie avec eux. Les enseignements que contient 
la déclaration ont été révélés par notre Seigneur 
Jésus-Christ à ses apôtres, à l’époque et aujo-
urd’hui. C’est son Église. C’est lui qui a établi les 
vérités selon lesquelles nous vivons.

En réfléchissant à la déclaration, certains 

aan de titel, maar we vonden dat om het even wat 
over het gezin [gezegd werd] een positieve zaak 
zou zijn. […] Ik was ervan overtuigd dat de leden 
van het Quorum der Twaalf openbaring ontvin-
gen.’

De ZHV-bijeenkomst die zaterdag was 
historisch. President Hinckley introduceerde de 
proclamatie over het gezin met deze belangrijke 
woorden: ‘Er is zoveel wereldse wijsheid die als 
waarheid wordt gezien, zoveel misleiding wat 
betreft de waarden en normen, zoveel verlokkin-
gen en verleidingen die de wereld langzaam maar 
zeker tot verval brengen, dat we vinden dat we 
moeten waarschuwen. [Dit gaat over] de nor-
men, leerstellingen en gebruiken die betrekking 
hebben op het gezin, welke door profeten, zieners 
en openbaarders van deze kerk herhaaldelijk zijn 
uiteengezet.’

Daarna las hij de proclamatie in haar geheel 
voor. Zoals de Heiland heeft gezegd: ‘Hetzij door 
mijn eigen stem, hetzij door de stem van mijn 
dienstknechten, dat is hetzelfde.’

In de proclamatie staat: ‘Het gezin is door 
God ingesteld.’Ik houd van de duidelijkheid van 
die uitspraak. De proclamatie roept ons op om 
ons in het sterfelijk leven altijd bewust te zijn van 
het goddelijke in ons en van onze eeuwige toe-
komst. President Nelson heeft gezegd: ‘Jullie zijn 
letterlijk geestkinderen van God. […] Vergis je 
niet: je potentieel is goddelijk van oorsprong. Als 
je je er ijverig op instelt, zal God je af en toe een 
vluchtige blik vergunnen op wie je kunt worden.’

Toen de proclamatie werd gepresenteerd, 
strookte die niet met de mening van velen in de 
wereld. Toen niet. En nu niet. Er zijn mensen die 
aanstoot nemen aan de verklaring over gezin, hu-
welijk en geslacht. Sommigen willen dat de kerk 
de proclamatie afzwakt, herziet of zelfs intrekt.

Lieve broeders en zusters, de proclamatie 
over het gezin is, zoals president Hinckley heeft 
gezegd, ware leer.De beginselen wijken niet af 
van, maar stemmen volmaakt overeen met de 
wegen van de Heer en zijn verbondspad. De 
leringen in de proclamatie zijn toen en nu door 
onze Heer Jezus Christus aan zijn apostelen ge-
openbaard. Dit is zijn kerk; Hij heeft de waarhe-
den ingesteld waarnaar wij leven.

Sommigen onder jullie denken misschien na 
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d’entre vous se disent peut-être : « Elle ne convi-
ent pas à ma situation. » « Elle manque d’empa-
thie. » « Ma famille ne ressemble pas à cela. » « Je 
ne m’y reconnais pas. »

Aux personnes inquiètes à ce sujet, je dis : 
sachez que vous êtes un enfant de parents céles-
teset que vous faites partie de la famille de votre 
Père céleste. Personne ne vous connaît mieux que 
lui ni ne se soucie plus profondément de vous. 
Tournez-vous vers lui, déversez-lui votre cœur, 
ayez confiance en lui et en ses promesses. Vous 
avez une famille en la personne de votre Sau-
veur, Jésus-Christ, qui vous aime. Il est venu sur 
terre pour expier nos péchés et porter le fardeau 
de nos fautes et de nos jours les plus sombres. 
Il comprend ce que vous traversez et ressentez. 
Tournez-vous vers lui et ayez confiance qu’il 
enverra le Saint-Esprit pour vous accompagner, 
vous élever et vous guider. Ressentez leur amour 
« qui se répand dans le cœur des enfants des 
hommes […] ; c’est la plus désirable de toutes les 
choses […] et la plus joyeuse pour l’âme».

Tous les apôtres du seigneur vous aiment 
tendrement. Nous prions pour vous et recher-
chons les directives du Seigneur à votre égard. 
Restez avec nous. Vous vivez à une époque 
difficile où l’adversaire cherche à vous assujettir. 
Ne vous laissez pas entraîner. Et si vous l’avez été, 
revenez. Nos bras, ainsi que ceux d’autres per-
sonnes qui vous aiment, vous sont ouverts.

La déclaration stipule que « les parents ont le 
devoir sacré d’élever leurs enfants dans l’amour 
et la droiture». Le Livre de Mormon offre un 
deuxième témoignage de cette vérité. Au premier 
verset de son premier chapitre, nous lisons : « 
Moi, Néphi, étant né de bons parents. » Combien 
d’entre nous ont commencé, et recommencé en-
core et encore, le Livre de Mormon, au point que 
ces mots sont devenus gravés dans notre esprit ? 
Gravez-les dans votre cœur.

L’une de mes phrases préférées de la déc-
laration est celle-ci : « On a le plus de chances 
d’atteindre le bonheur en famille lorsque celle-ci 
est fondée sur les enseignements de […] Jé-
sus-Christ. »

Qui ne souhaite pas être heureux ?
Et quels sont les enseignements de Jé-

sus-Christ ? De nouveau, dans la déclaration : « 
La foi, la prière, le repentir, le pardon, le respect, 
l’amour, la compassion, le travail et les divertisse-
ments sains. »

Qui ne verrait pas sa vie s’améliorer en 

over de proclamatie en zeggen: ‘Dit werkt niet 
voor mij.’ ‘Het lijkt tactloos.’ ‘Mijn gezin ziet er 
heel anders uit.’ ‘Ik pas hier niet in.’

Tot wie zich zorgen maakt, zeg ik: weet dat 
je een kind van hemelse Ouders benten deel van 
het gezin van je hemelse Vader uitmaakt. Nie-
mand kent je beter of geeft meer om jou dan Hij. 
Wend je tot Hem, stort je hart voor Hem uit, ver-
trouw op Hem en zijn beloften. Je Heiland, Jezus 
Christus, houdt van je en maakt ook deel uit van 
dat gezin. Hij kwam naar de aarde om verzoe-
ning voor onze zonden te brengen en de last van 
onze fouten en onze erg slechte dagen te dragen. 
Hij begrijpt wat je doormaakt en voelt. Wend je 
tot Hem. Vertrouw erop dat Hij de Heilige Geest 
zal sturen om bij je te zijn, je op te bouwen en 
te leiden. Voel hun liefde die ‘zich alom uitstort 
in het hart van de mensenkinderen; […] zij [is] 
boven alles het begerenswaardigst […] en het 
vreugdevolst voor de ziel.’

Alle apostelen van de Heer houden zielsveel 
van je. We bidden voor je en zoeken de leiding 
van de Heer voor jou. Blijf bij ons. Je leeft in 
moeilijke tijden waarin de tegenstander probeert 
je in te lijven. Laat je niet meesleuren. En ben je 
al meegesleurd, kom dan terug. Wij en anderen 
die van je houden, strekken onze hand naar je 
uit.

In de proclamatie staat: ‘Ouders hebben 
de heilige plicht om hun kinderen in liefde en 
rechtschapenheid op te voeden.’Het Boek van 
Mormon bevat een tweede getuigenis van die 
waarheid. In het eerste vers van het eerste hoofd-
stuk lezen we: ‘Ik, Nephi, ben geboren uit goede 
ouders.’Hoevelen van ons zijn keer op keer aan 
het Boek van Mormon begonnen, en kennen die 
woorden ondertussen uit het hoofd? Neem ze ter 
harte.

Een van mijn favoriete uitspraken in de pro-
clamatie luidt: ‘De kans op een gelukkig gezins-
leven is het grootst als de leringen van de Heer 
Jezus Christus eraan ten grondslag liggen.’

Wie wil er nu niet gelukkig zijn?
En wat zijn de leringen van Jezus Christus? 

Die staan ook in de proclamatie: ‘Geloof, gebed, 
bekering, vergeving, respect, liefde, mededogen, 
werk en gezonde ontspanning.’

Wiens leven wordt er niet beter op door die 
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mettant en pratique ces principes essentiels ? 
Aucun d’entre nous ne les mettra parfaitement en 
application, mais nous pouvons toutefois suivre 
ces sages paroles du président Hinckley : « Faites 
de votre mieux. »

Dans la déclaration, nous lisons : « Le père 
doit présider dans l’amour et la droiture» et « 
la mère a pour première responsabilité d’élever 
ses enfants».Présiderne veut pas dire dominer 
etéleverne désigne pas un rôle secondaire. Dieu 
a donné aux hommes et aux femmes des rôles 
différents, mais égaux, essentiels et complémen-
taires.

Je vais vous raconter une histoire person-
nelle.

Ma femme et moi avons appris à mieux tra-
vailler en partenaires égaux après qu’un jour j’ai 
décidé de prendre une décision importante sans 
la consulter. Cela l’a surprise, l’a prise au dépour-
vu et l’a placée dans une situation très difficile. 
Quelque temps après, elle a posé la main sur mon 
épaule et m’a dit avec fermeté : « Ron, s’il te plaît, 
ne me fais plus jamais ça. » Depuis ce jour, nous 
avons pratiquement toujours été en accord.

Nous trouvons ceci dans la déclaration sur 
la famille : « Le père et la mère ont l’obligation de 
s’aider en qualité de partenaires égaux. »

«Égaux» est un mot important. Au fil des 
années, sœur Rasband et moi avons travaillé 
ensemble sur ce que la déclaration décrit com-
me nos « responsabilités sacrées», nous avons 
façonné notre mariage sous un joug d’égalité. 
Maintenant que nos enfants sont tous mariés, 
sœur Rasband et moi-même continuons de leur 
donner des conseils, ainsi qu’à leurs conjoints, 
sur la manière d’être des partenaires égaux.

Lorsque nous vivons les yeux fixés unique-
ment sur la gloire de Dieu, nous nous respectons 
les uns les autres et nous nous soutenons mutuel-
lement. Ces modèles divins de justice conduisent 
à la stabilité dans notre vie, dans notre famille et 
dans la société.

Notre Père céleste a donné la déclaration 
sur la famille afin de nous aider à revenir à lui, à 
apprendre, et à être remplis d’amour, de force, de 
détermination et de compréhension éternelle. De 
toute mon âme, je vous supplie de rester proches 
de lui et de son Fils bien-aimé. Je vous promets 
que si vous le faites, l’Esprit vous inspirera, vous 
guidera et vous aidera à ressentir dans votre cœur 
la paix promise qui « surpasse toute intelligence». 
Au nom de Jésus-Christ. Amen.

belangrijke beginselen toe te passen? Niemand 
van ons is volmaakt, maar we kunnen de wijze 
woorden van president Hinckley volgen: ‘Doe je 
uiterste best.’

We lezen in de proclamatie dat ‘de vader zijn 
gezin in liefde en rechtschapenheid [behoort] te 
presideren’en dat ‘de taak van de moeder op de 
eerste plaats de zorg voor de kinderen [is]’.Pre-
siderenbetekent niet de baas spelen, envoor de 
kinderen zorgenis geen secundaire rol. God heeft 
man en vrouw verschillende, maar gelijkwaardi-
ge, essentiële rollen gegeven die elkaar aanvullen.

Hier is een voorbeeld uit mijn eigen leven.

Mijn vrouw en ik leerden om betere gelijk-
waardige partners te zijn nadat ik op een dag 
een belangrijke beslissing had genomen zonder 
haar te raadplegen. Mijn beslissing had haar 
verrast, overrompeld en in een zeer lastig parket 
gebracht. Nadien legde ze haar handen op mijn 
schouders en zei resoluut: ‘Ron, doe me dat alsje-
blieft nooit meer aan.’ Sindsdien zitten we vrijwel 
op dezelfde golflengte.

In de proclamatie over het gezin staat: ‘Vader 
en moeder hebben de plicht om elkaar als gelijk-
waardige partners […] te helpen.’

Gelijkwaardigis een belangrijk woord. In de 
loop der jaren hebben mijn vrouw en ik sa-
men onze ‘heilige taken’,zoals de proclamatie ze 
noemt, uitgevoerd. Zo hebben we in ons huwe-
lijk een gelijk span gevormd. Nu onze kinderen 
getrouwd zijn, blijven mijn vrouw en ik hun en 
hun huwelijkspartner goede raad geven zodat ze 
gelijkwaardige partners kunnen zijn.

Als ons oog alleen op de eer van God is 
gericht, respecteren en steunen we elkaar. Die 
goddelijke patronen van rechtschapenheid leiden 
tot stabiliteit in ons persoonlijk leven, ons gezin 
en de samenleving.

Onze Vader in de hemel heeft ons de pro-
clamatie over het gezin gegeven om ons de weg 
terug naar Hem te wijzen, ons te helpen leren en 
vervuld te zijn met liefde, kracht, doelgerichtheid 
en eeuwig begrip. Met heel mijn ziel smeek ik je 
om dicht bij Hem en zijn geliefde Zoon te blijven. 
Ik beloof je dat de Geest je dan zal inspireren, 
leiden en helpen om in je hart hun beloofde vre-
de te voelen die ‘alle begrip te boven gaat’.In de 
naam van Jezus Christus. Amen.
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